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Friday, March 1st
Viernes, 1 de marzo

Contact us - Contáctanos
Phone - Teléfono:317-2264244
Email: info@globalprepindy.org
Address - Dirección: 2033 Sugar Grove Ave.
Indianapolis, IN 46202

Follow us - Síguenos

7:30 am - 3:15 pm

7:45 am - 2:45 pm

7:30 am - 2:20 pm

SCHEDULE - HORARIOSCHEDULE - HORARIO

G l o b a l l y  E n g a g e d  -  H o l i s t i c a l l y  P r e p a r e d  -  L e a d e r s
L í d e r e s  -  C o m p r o m e t i d o s  G l o b a l m e n t e  -  P r e p a r a d o s  H o l í s t i c a m e n t e

https://www.linkedin.com/company/global-preparatory-academy/
https://youtube.com/channel/UC-CHdnW8m8rob07TrkHw3Ew
https://instagram.com/globalprepindy?igshid=YmMyMTA2M2Y=
https://www.facebook.com/globalprepindy


Dear families,

It was great to see so many families over the last two weeks for Parent Teacher
Conferences. At Global Prep, we understand that the partnership between families
and the school are critical for student success. Please share any specific feedback
regarding your conference experience using our info@globalprepindy.org email
address. Shout out a teacher, provide a recommendation, or express a concern.
We always appreciate all feedback letting us know what is working and where
we can be better for students and families.

This month, state testing season begins with IREAD-3 testing beginning on March
11th for third graders. If your child is in need of additional help beyond the school
day, we have various additional programs for students available after school.
* IREAD-3 tutoring
*Bilingual Bridges for ELA and Math
*Math Club for 3-6th grade
*Spanish Immersion homework help
We recognize that many students need additional support. If your child is not
enrolled in one of these programs and you are interested, please email
info@globalprepindy.org so that we can get him/her enrolled.

We know it takes an intentional partnership for students to reach their full
potential and we are here in partnership!

Have a wonderful weekend!
Dr. Mariama Shaheed
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Viernes, 1 de marzo
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Queridas familias,

Fue fantástico ver a tantas familias durante las últimas dos semanas en las conferencias
de padres y maestros. En Global Prep, entendemos que la asociación entre las familias y
la escuela es fundamental para el éxito de los estudiantes. Comparta cualquier
comentario específico sobre su experiencia en la conferencia utilizando nuestra
dirección de correo electrónico info@globalprepindy.org. Mencione a un maestro, brinde
una recomendación o exprese una inquietud. Siempre apreciamos todos los comentarios
que nos permiten saber qué está funcionando y dónde podemos mejorar para los
estudiantes y las familias.

Este mes, la temporada de exámenes estatales comienza con los exámenes IREAD-3 a
partir del 11 de marzo para los estudiantes de tercer grado. Si su hijo necesita ayuda
adicional más allá del día escolar, tenemos varios programas adicionales para estudiantes
disponibles después de la escuela.
* Tutoría IREAD-3
*Puentes bilingües para ELA y matemáticas
*Club de Matemáticas para 3.º a 6.º grado.
*Ayuda con la tarea de inmersión en español.
Reconocemos que muchos estudiantes necesitan apoyo adicional. Si su hijo no está
inscrito en uno de estos programas y usted está interesado, envíe un correo electrónico
a info@globalprepindy.org para que podamos inscribirlo.

Sabemos que se necesita una asociación intencional para que los estudiantes alcancen su
máximo potencial y ¡estamos aquí en asociación!

¡Tenga un fin de semana maravilloso!
Dra. Mariama Shaheed

Friday, March 1st
Viernes, 1 de marzo
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Announcements - AnunciosAnnouncements - Anuncios
Help us conduct safe dismissal ofHelp us conduct safe dismissal of

studentsstudents
To facilitate an orderly and safeTo facilitate an orderly and safe
dismissal of students, pick-upsdismissal of students, pick-ups

cannot happen after 2:00 PM. If yourcannot happen after 2:00 PM. If your
child must be picked up early fromchild must be picked up early from
school, we ask that you contact theschool, we ask that you contact the

front office and take care of earlyfront office and take care of early
dismissal prior to the 2:00 - 3:00 PMdismissal prior to the 2:00 - 3:00 PM

school dismissal window. Weschool dismissal window. We
appreciate your support in advance.appreciate your support in advance.

Ayúdenos a realizar un despido seguro deAyúdenos a realizar un despido seguro de
los estudianteslos estudiantes

Para facilitar una salida ordenada y seguraPara facilitar una salida ordenada y segura
de los estudiantes, no se puede recoger ade los estudiantes, no se puede recoger a
los estudiantes después de las 2:00 PM. Silos estudiantes después de las 2:00 PM. Si
su hijo debe ser recogido temprano de lasu hijo debe ser recogido temprano de la

escuela, le pedimos que se comunique conescuela, le pedimos que se comunique con
la oficina principal y venga da recogerlo (a)la oficina principal y venga da recogerlo (a)

antes de la hora de salida de la escuelaantes de la hora de salida de la escuela    
(2:00 a 3:00 PM). Agradecemos su apoyo(2:00 a 3:00 PM). Agradecemos su apoyo

de antemano.de antemano.

Transportation ChangesTransportation Changes
Transportation Changes must beTransportation Changes must be

made by 1:00 PM daily. We cannotmade by 1:00 PM daily. We cannot
change transportation after 1:00PMchange transportation after 1:00PM
as the late communication disruptsas the late communication disrupts
the flow of dismissal for all students.the flow of dismissal for all students.

Please be sure to adhere to thesePlease be sure to adhere to these
expectations. We thank you inexpectations. We thank you in

advance.advance.

Cambios de transporteCambios de transporte
Los cambios de transporte deben realizarseLos cambios de transporte deben realizarse

antes de la 1:00 p. m. todos los días. Noantes de la 1:00 p. m. todos los días. No
podemos cambiar el transporte después depodemos cambiar el transporte después de
la 1:00 p. m. ya que la comunicación tardíala 1:00 p. m. ya que la comunicación tardía
interrumpe el flujo de salida para todos losinterrumpe el flujo de salida para todos los

estudiantes. Por favor, asegúrese deestudiantes. Por favor, asegúrese de
cumplir con estas expectativas. Lecumplir con estas expectativas. Le

agradecemos de antemano.agradecemos de antemano.

Late Pick upLate Pick up
As a reminder all students must beAs a reminder all students must be

picked up by 3:15. While wepicked up by 3:15. While we
understand emergencies occur, if yourunderstand emergencies occur, if your

child is not picked up by 3:15. Therechild is not picked up by 3:15. There
will be a fee of $1.00 per minute.will be a fee of $1.00 per minute.

Recogida tardeRecogida tarde
Como recordatorio, todos los estudiantesComo recordatorio, todos los estudiantes

deben ser recogidos a las 3:15. Si biendeben ser recogidos a las 3:15. Si bien
entendemos que ocurren emergencias, sientendemos que ocurren emergencias, si
su hijo no es recogido a las 3:15. Habrá unsu hijo no es recogido a las 3:15. Habrá un

cargo de $1.00 por minuto.cargo de $1.00 por minuto.

March AgendaMarch Agenda
March 1March 1 - Career Day - Career Day
March 7 March 7 - Women’s Day Program 8:30 AM- Women’s Day Program 8:30 AM
March 13March 13 - Welcome Party for New 24-25 - Welcome Party for New 24-25  
                                          GPA Families @5:00 PMGPA Families @5:00 PM
March 18March 18 - GPA Board meeting @5:00PM - GPA Board meeting @5:00PM
March 20March 20 - 7th & 8th graders leave for Puerto Rico - 7th & 8th graders leave for Puerto Rico
March 21March 21 - Quarter 3 Awards Programs - Quarter 3 Awards Programs
March 21March 21 - Project Showcases - Project Showcases
March 22March 22 - STAFF Data Day Remote/Asynchronous Day - STAFF Data Day Remote/Asynchronous Day

Agenda de MarzoAgenda de Marzo
Marzo 1Marzo 1 - Día de las Carreras - Día de las Carreras
Marzo 7 Marzo 7 - Programa del Día de la Mujer 8:30 AM- Programa del Día de la Mujer 8:30 AM
Marzo 13Marzo 13 - Fiesta de Bienvenida para Nuevas - Fiesta de Bienvenida para Nuevas  
                        Familias para el año 2025 - 2025 @5:00 PMFamilias para el año 2025 - 2025 @5:00 PM
Marzo 18Marzo 18 - Reunión de la Junta de GPA @5:00PM - Reunión de la Junta de GPA @5:00PM
Marzo 20Marzo 20 - 7mo y 8vo grados parten a Puerto Rico - 7mo y 8vo grados parten a Puerto Rico
Marzo 21Marzo 21 - Premiación del 3er trimestre - Premiación del 3er trimestre
Marzo 21 Marzo 21 - Exposición de Proyectos- Exposición de Proyectos
Marzo 22 Marzo 22 - Día de datos / Estudiantes aprenden desd casa- Día de datos / Estudiantes aprenden desd casa

Friday, March 1st
Viernes, 1 de marzo



Parent Feedback 
Respuestas de los Padres de Familia

Thank you for completing the End of the Semester
Parent Feedback Survey. We hear you and will
continue to make every effort to improve. Please
see the results here.

Trend Glows:
Teacher & front office staff communication is
strong 
School Safety is strong
They are seeing the efforts of advanced
communication

Trend Grows:
Communication more timely
Homework 
More frequent communication on student’s needs
academically so parents can tap in

Leadership Commitment & Next Steps: 
Communication

Advanced, and clear communication about
events 
1 month in advance
2 weeks reminder  
1 week reminder 

Academic Supports 
Communicate a plan of action to support
struggling students 
Share resources with families 

Gracias por completar la Encuesta de comentarios
de los padres de fin de semestre. Los leemos y
continuaremos haciendo todo lo posible para
mejorar. Por favor vea los resultados aquí.

Temas que brillan:
-La comunicación entre maestros y personal de
recepción es sólida
-La seguridad escolar es fuerte
-Están viendo los esfuerzos de comunicación
avanzada.

Temas en crecimiento:
-Comunicación más oportuna
-Tarea
-Comunicación más frecuente sobre las necesidades
académicas de los estudiantes para que los padres
puedan aprovechar

Compromiso de liderazgo y próximos pasos:
-Comunicación
-Comunicación avanzada y clara sobre eventos.

1 mes de antelación
Recordatorio de 2 semanas
Recordatorio de 1 semana

Apoyos Académicos:
-Comunicar un plan de acción para apoyar a los
estudiantes con dificultades.
-Compartir recursos con las familias

Friday, March 1st
Viernes, 1 de marzo



Click on the calendar to see the School CalendarClick on the calendar to see the School CalendarClick on the calendar to see the School Calendar
Para ver el calendario de la Escuela haz clickPara ver el calendario de la Escuela haz clickPara ver el calendario de la Escuela haz click

sobre el calendariosobre el calendariosobre el calendario

Friday, March 1st
Viernes, 1 de marzo
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Asegurate de buscar al
Director Atletico el Sr.
Sellers, para registrarte
en las listas

Be sure to look for
Athletic Director Mr.
Sellers to sign up for the
rosters.

https://www.facebook.com/profile.php?id=100064661953185&__cft__[0]=AZV3t9Agk2Hj_AnjZ6btbxFQ05a2zGGEoEo-ydxYQbuwzzCmbujnXAAgMM5AgRzG2XEJ9kHtsjqvDqqPqI7ycV0Rx6To-md8qg4dRZSCWifDrCJOTCL8AHLKya_kao2GSzHNI4u3ObSf5GmCViaO7drQQWYxw3D4MNOVhK7AhVIeQtmjqLDv3dcQ4xbsg2Tz6ug&__tn__=-UC%2CP-y-R


Hola GPA Families. 
Did you know that as children begin to make connections between letters, sounds, and
words, families can support and expand children’s knowledge in their home language?
The early literacy skills families practice in their home language help children
understand how the alphabet works and how sounds make meaning. This understanding
helps them learn phonological awareness and alphabet skills in English as well. 
Maestra Liset

BLACK HISTORY MONTH CELEBRATIONBLACK HISTORY MONTH CELEBRATION

CELEBRACIÓN DEL MES DE LA AFROAMERICANIDADCELEBRACIÓN DEL MES DE LA AFROAMERICANIDAD
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